
Jata CV200 Parní hrnec   
Souběžně s tímto návodem prosím sledujete obrázky v originálním návodu.

Přístroj slouží pouze k domácímu použití. Přístroj postavte na rovnou a pevnou podložku. Nikdy do 

nádob (2) nestrkejte ruce je-li přistroj v provozu. 

Do nádržky (5) nalijte vodu po značku MAX. Na základnu  (6) vložte nádoby (2) v pořadí 1 a 2 jejichž 

číselné označení najdete na boku nádoby naplněné potravinami, které chcete vařit v páře a zapněte 

(7) na požadovaný čas. Pro použití pouze jedné nádoby vložte na základnu tu s číslem 1. Potravinu 

u niž předpokládáte delší dobu vaření, vždy dávejte do dolní nádoby. Misku na šťávu a rýži vkládejte 

vždy do spodní nádoby. Provoz vám bude indikovat kontrolka (8).  Po uplynutí nastavené doby se 

přístroj automaticky vypne. Chcete-li ho vypnout předčasně, vytáhněte přívodní kabel ze zásuvky.

Údržba a čištění. Přístroj odpojte ze zásuvky. Vyčkejte úplného vychladnutí nádob. Nádoby (2a 

3 a 1 víko) můžete dát do myčky nádobí. Mytí vnitřku nádoby (4) použijte teplou vodu i s příměsí 

saponátu. Nikdy základnu (9) neponořujte do vody.  K  čištění nikdy nepoužívejte chemická 

rozpouštědla, která by mohla přístroj nevratně poškodit nebo abrazivní a drsné prostředky, které by 

měli na přístroj stejný vliv. Tělo přístroje můžete otřít vlhkým hadříkem je-li to nutné.
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 1. Víko
 2. Nádoby na potraviny
 3. Nádoba na šťávu, rýži
 4. Vyvíječ páry
 5. Nádržka na vodu 

 6. Ukazatel max. a min. hladiny vody
 7. Zapnutí- timer 
 8. Kontrolka provozu
 9. Základna
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Návod k použití, bezpečnostní pokyny 
a podmínky použití.

Děkujeme, že jste zakoupili výrobek značky Jata. Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte 

celý návod k použití a pečlivě jej uschovejte. Jata nenese žádnou odpovědnost při používání výrobku 

v rozporu s návodem.

Bezpečnostní pokyny: Při rozbalování ihned znehodnoťte plastové sáčky v  kterých je výrobek 

zabalen. Výrobky Jata jsou určeny pouze pro nekomerční použití v  domácnosti. Přístroj nikdy 

nepoužívejte pokud není v bezvadné m stavu a je poškozený. Přístroj používejte pouze k účelům pro 

něž je určen. Je-li přístroj určen pro napájení z elektrické rozvodné sítě používejte pouze napětí pro 

provoz uvedené na štítku přístroje. Připojujte ho pouze k uzemněné zásuvce nebo prodlužovacímu 

kabelu s  uzemněním. Nedoporučujeme používat zásuvky s  více vstupy. Přístroje zásadně nepou-

žívejte máte-li vlhké nebo mokré ruce nebo jste bosi. Veškeré části přístroje, které zabezpečují jeho 

provoz musí být sestaveny a používány v souladu s návodem, tak, aby během provozu nedošlo k je-

jich rozpojení jsou-li opatřeny krytem, pak i nim. Přístroj ani jeho součásti nikdy    nepokládejte na 

horký nebo mokrý podklad, neponořujte do vody pokud není v návodu uvedeno jinak, při odpojo-

vání z rozvodné sítě nikdy netahejte za přívodní kabel, nenechávejte  viset přívodní kabel přes okraje 

dolů, aby nedošlo k pádu přístroje. Na to dbejte zejména u přístrojů, v nebo na kterých, se připravují 

horké potraviny. Nikdy se nedotýkejte částí přístroje u kterých je zřejmé, že jsou během provozu 

a po použití horké nebo jejich emisemi vznikajícími při provozu přístroje. Přístroj chraňte před teplot-

ními extrémy. Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hráli. Žádný přístroj Jata nepožívejte pokud se 

koupete nebo sprchujete. Přístroj nesmí používat osoby (děti) jejichž fyzické, smyslové nebo duševní 

rozpoznávací schopnosti jsou nedostatečné, aby uměli přístroj správně a bezpečně používat nebo 

osoby bez patřičných zkušeností a znalostí bez dohledu osoby zodpovědné za jejich bezpečnost nebo 

pokud je takováto osoba předem nepoučila jak se přístroj používá. Nikdy nemanipulujte nebo ne-

otvírejte přístroj v průběhu provozu pokud k tomu není určen. Přístroj nepoužívejte je-li poškozena 

zásuvka nebo přívodní kabel. Do přístroje nikdy neodborně nezasahujte! S  veškerými opravami 

přístroje se vždy obracejte na odborný servis.

Pokud přístroj přestanete používat postarejte se o jeho ekologickou likvidaci. Zajistíte tak 

recyklaci a zdravé životní prostředí.
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